
ZMIENIONA KONWENCJA

o utworzeniu Europejskiej Organizacji ¸àcznoÊci
Satelitarnej (EUTELSAT)

PREAMBU¸A

Paƒstwa-Strony niniejszej Konwencji,

podkreÊlajàc rolà ∏àcznoÊci satelitarnej dla rozwoju
kontaktów mi´dzy ich narodami i wzajemnych stosun-
ków gospodarczych, jak równie˝ ich pragnienie pog∏´-
bienia wspó∏pracy w tej dziedzinie,

stwierdzajàc oficjalnie, ˝e Tymczasowa Europejska
Organizacja ̧ àcznoÊci Satelitarnej EUTELSAT INTERIM
zosta∏a utworzona w celu eksploatacji odcinków ∏àczno-
Êci przestrzennej europejskich systemów satelitarnych,

uznajàc za stosowne postanowienia Uk∏adu o zasa-
dach dzia∏alnoÊci paƒstw w zakresie badaƒ i u˝ytkowa-
nia przestrzeni  kosmicznej, ∏àcznie z Ksi´˝ycem i inny-
mi cia∏ami niebieskimi, sporzàdzonego w Londynie,
Moskwie i Waszyngtonie dnia 27 stycznia 1967 r.,

pragnàc kontynuowaç budow´ i eksploatacj´ sys-
temu ∏àcznoÊci satelitarnej, b´dàcego elementem sk∏a-
dowym transeuropejskiej sieci ∏àcznoÊci, w celu za-
pewnienia dost´pu do us∏ug telekomunikacyjnych
wszystkim Paƒstwom uczestniczàcym, bez naruszania
praw i obowiàzków Paƒstw-Stron wobec stosownych
umów Unii Europejskiej oraz innych porozumieƒ mi´-
dzynarodowych,

uznajàc potrzeb´ sta∏ej kontroli poziomu rozwoju
w zakresie techniki, ekonomii, regulacji i polityki, a tam,
gdzie to konieczne, dostosowania go do standardów
europejskich i Êwiatowych, a zw∏aszcza rol´ przekaza-
nia dzia∏alnoÊci eksploatacyjnej EUTELSAT wraz z to-
warzyszàcym majàtkiem na rzecz spó∏ki z ograniczonà
odpowiedzialnoÊcià, która zostanie powo∏ana zgodnie
z jurysdykcjà kraju (siedziby Organizacji) i która b´dzie
dzia∏aç w oparciu o przyj´te zasady handlowe oraz
zgodnie z postanowieniami Umowy

uzgodni∏y, co nast´puje:

ARTYKU¸ I

(Definicje)

W rozumieniu niniejszej Konwencji:

a) termin „Konwencja” oznacza Konwencj´ o utwo-
rzeniu Europejskiej Organizacji ̧ àcznoÊci Satelitar-
nej EUTELSAT, ∏àcznie z preambu∏à i za∏àcznikami,
otwartà do podpisu dla rzàdów w Pary˝u dnia
15 lipca 1982 r., wraz z póêniejszymi zmianami;

b) wyra˝enie  „Umowa tymczasowa” oznacza Umo-
w´ o utworzeniu Tymczasowej Europejskiej Orga-
nizacji ¸àcznoÊci Satelitarnej EUTELSAT INTERIM,
zawartà w Pary˝u dnia 13 maja 1997 r. mi´dzy or-
ganami administracji lub oficjalnie zatwierdzony-
mi prywatnymi przedsi´biorstwami i z∏o˝onà ad-
ministracji francuskiej;

c) wyra˝enie „Umowa ECS” oznacza Umow´ uzupe∏-
niajàcà do Umowy tymczasowej, dotyczàcà odcin-
ka ∏àcznoÊci przestrzennej systemu ∏àcznoÊci sate-
litarnej stacjonarnej (ECS), sporzàdzonà w Pary˝u
dnia 10 marca 1978 r.;

d) termin „Strona” oznacza Paƒstwo, wobec którego
Konwencja wesz∏a w ˝ycie i jest stosowana w try-
bie tymczasowym;

e) termin „Dyrektor Generalny” oznacza przewodni-
czàcego organu wykonawczego EUTELSAT;

f) termin „Sekretarz Wykonawczy” oznacza przewod-
niczàcego Sekretariatu EUTELSAT;

g) wyra˝enie „Spó∏ka Eutelsat S.A.” oznacza jednost-
k´ prawnà, powo∏anà zgodnie z krajowym ustawo-
dawstwem  jednej ze Stron; poczàtkowo zlokalizo-
wanà we Francji;

h) wyra˝enie „odcinek ∏àcznoÊci przestrzennej” ozna-
cza zespó∏ satelitów telekomunikacyjnych, wraz
z urzàdzaniami Êledzàcymi, telemetrycznymi, zdal-
nie sterujàcymi, kontrolnymi, nadzorujàcymi i in-
nymi, niezb´dnymi do prawid∏owego funkcjono-
wania tych satelitów;
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i) wyra˝enie „system ∏àcznoÊci satelitarnej” oznacza
jednostk´ z∏o˝onà z odcinka ∏àcznoÊci przestrzen-
nej i stacji naziemnych majàcych dost´p do tego
odcinka ∏àcznoÊci przestrzennej;

j) termin „telekomunikacja” oznacza wszelkie przeka-
zywanie, nadawanie lub odbiór znaków, sygna∏ów,
znaków pisma, obrazów, dêwi´ków lub wiadomo-
Êci wszelkiego rodzaju systemem przewodowym,
radiowym, optycznym lub innymi systemami  elek-
tromagnetycznymi;

k) termin „Podstawowe Zasady” oznacza zasady,
o których mowa w ust´pie a) artyku∏u III niniejszej
Konwencji;

l) termin „Umowa” oznacza Umow´ zawartà pomi´-
dzy EUTELSAT i Spó∏kà Eutelsat S.A. w celu okreÊle-
nia wzajemnych stosunków pomi´dzy EUTELSAT
i Spó∏kà Eutelsat S.A. oraz ich odnoÊnych obowiàz-
ków, a zw∏aszcza w celu zapewnienia w∏aÊciwych
ram wspó∏pracy, które umo˝liwià EUTELSAT-owi
nadzorowanie Spó∏ki Eutelsat S.A. oraz zagwarantu-
jà przestrzeganie Podstawowych Zasad przez  Spó∏-
k´ Eutelsat S.A.

ARTYKU¸ II

(Utworzenie EUTELSAT i Spó∏ki Eutelsat S.A.)

a) Na mocy niniejszej Konwencji Strony tworzà Euro-
pejskà Organizacj´ ̧ àcznoÊci Satelitarnej EUTELSAT,
zwanà dalej EUTELSAT.

b) i) Spó∏ka Eutelsat S.A. zostanie za∏o˝ona w celu
eksploatacji systemu satelitarnego i zapewnienia
Êwiadczenia us∏ug satelitarnych, i — aby to
umo˝liwiç — aktywa  EUTELSAT oraz jej dzia∏al-
noÊç eksploatacyjna zostanà przekazane na rzecz
Spó∏ki Eutelsat S.A.;

ii) Spó∏ka Eutelsat S.A. b´dzie dzia∏a∏a zgodnie
z postanowieniami dokumentu za∏o˝ycielskiego
oraz zgodnie z obowiàzujàcym prawem kraju, na
którego terytorium zosta∏a powo∏ana;

iii) Strona, na terytorium której znajduje si´ siedzi-
ba Spó∏ki Eutelsat S.A. lub zlokalizowany i/lub
rozporzàdzany jest jej majàtek, podejmuje —
zgodnie z postanowieniami umów, które b´dà
zawarte mi´dzy tà Stronà a Spó∏kà Eutelsat
S.A. — niezb´dne kroki w celu usprawnienia za-
∏o˝enia Spó∏ki Eutelsat S.A. oraz jej dzia∏alno-
Êci.

c) Wzajemne stosunki pomi´dzy EUTELSAT a Spó∏kà
Eutelsat S.A. okreÊla Umowa.

d) Stosowne postanowienia za∏àcznika A do niniejszej
Konwencji stosuje si´ w celu zapewnienia ciàg∏o-
Êci w dzia∏alnoÊci EUTELSAT i Spó∏ki Eutelsat S.A.

ARTYKU¸ III

(Zadania EUTELSAT)

a) G∏ównym zadaniem EUTELSAT jest zagwaranto-
wanie przestrzegania przez Spó∏k´ Eutelsat S.A.

Podstawowych Zasad, przedstawionych poni˝ej
w niniejszym artykule, a mianowicie:

i) obowiàzku Êwiadczenia us∏ug o charakterze
powszechnym/uniwersalnym: te zobowiàza-
nia stosuje si´ do odcinka ∏àcznoÊci prze-
strzennej oraz jego u˝ytkowania w celu Êwiad-
czenia us∏ug komutowanej publicznej sieci te-
lefonicznej; us∏ugi audiowizualne oraz nowej
generacji Êwiadczone  b´dà zgodnie z odno-
Ênymi przepisami krajowymi i umowami mi´-
dzynarodowymi, w szczególnoÊci z postano-
wieniami Europejskiej konwencji o telewizji
ponadgranicznej, bioràc pod uwag´ te prze-
pisy, które odwo∏ujà si´ do podj´cia us∏ug 
uniwersalnych i spo∏eczeƒstwa informacyjne-
go;

ii) ogólnoeuropejskiego (paneuropejskiego) zasi´-
gu systemu satelitarnego: Spó∏ka Eutelsat S.A,
w oparciu o ekonomiczne zasady, wykorzystujàc
europejski zasi´g swojego systemu satelitarne-
go, do∏o˝y staraƒ, aby w tych wszystkich rejo-
nach Paƒstw-Cz∏onków, gdzie zachodzi taka ko-
niecznoÊç, zapewniç Êwiadczenie us∏ug teleko-
munikacyjnych;

iii) niedyskryminacji: us∏ugi powinny byç Êwiad-
czone u˝ytkownikom na jednakowych zasa-
dach, w oparciu o elastyczne warunki handlowe
i zgodnie z obowiàzujàcym prawem;

iv) uczciwej konkurencji: Spó∏ka Eutelsat S.A. b´-
dzie przestrzegaç wszystkich przepisów praw-
nych, stosowanych dla okreÊlenia zasad uczci-
wej konkurencji.

b) Zadaniem EUTELSAT jest równie˝ zapewnienie cià-
g∏oÊci obowiàzywania praw i obowiàzków, wynika-
jàcych z przepisów prawa mi´dzynarodowego,
a w szczególnoÊci  — wynikajàcych z Regulaminu
Radiokomunikacyjnego w sprawie wykorzystania
cz´stotliwoÊci, w zwiàzku z przekazaniem do eks-
ploatacji odcinka przestrzeni kosmicznej na rzecz
Spó∏ki Eutelsat S.A.

ARTYKU¸ IV

(OsobowoÊç prawna)

a) EUTELSAT posiada osobowoÊç prawnà.

b) EUTELSAT ma pe∏nà zdolnoÊç wymaganà do spra-
wowania swych funkcji i realizacji swych celów
oraz jest uprawniony w szczególnoÊci do:

i) zawierania umów;

ii) nabywania, dzier˝awienia, posiadania i cedo-
wania ruchomoÊci i nieruchomoÊci;

iii) stawania przed sàdem;

iv) zawierania uk∏adów z Paƒstwami lub organiza-
cjami mi´dzynarodowymi.
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ARTYKU¸ V

(Koszty)

a) Zgodnie z Umowà mi´dzy EUTELSAT  a Spó∏kà Eu-
telsat S.A. zawarte zostanà umowy w celu pokrycia
kosztów i nak∏adów EUTELSAT.

b) Koszty powsta∏e z tytu∏u powo∏ania i funkcjonowa-
nia Sekretariatu, ale nieograniczajàce si´ tylko do
kosztów wynajmu oraz towarzyszàcych, zwiàza-
nych z utrzymaniem lokali biurowych, wynagro-
dzeniami, poborami, koszty organizacji i zwo∏ywa-
nia posiedzeƒ Zgromadzenia Stron, koszty prowa-
dzenia konsultacji mi´dzy EUTELSAT i Stronami
jej Konwencji oraz innych organizacji oraz koszty
dzia∏aƒ, podejmowanych przez EUTELSAT  zgod-
nie z artyku∏em III w celu zagwarantowania prze-
strzegania przez Spó∏k´ Eutelsat S.A. Podstawo-
wych Zasad, ponosi Spó∏ka Eutelsat S.A. zgodnie
z ust´pem a) artyku∏u V, w odpowiednich górnych
granicach, ustalonych w Umowie.

ARTYKU¸ VI

(Struktura EUTELSAT)

a) EUTELSAT posiada nast´pujàce organy:

i) Zgromadzenie Stron;

ii) Sekretariat, kierowany przez Sekretarza Wyko-
nawczego.

b) Ka˝dy z organów dzia∏a w granicach uprawnieƒ
nadanych przez Konwencj´.

ARTYKU¸ VII

(Zgromadzenie Stron — sk∏ad i spotkania)

a) W sk∏ad Zgromadzenia Stron wchodzà wszystkie
Strony.

b) Strona mo˝e byç  zast´powana przez innà Stron´ na
posiedzeniu Zgromadzenia Stron, lecz ̋ adna Strona
nie mo˝e zast´powaç wi´cej ni˝ dwie inne Strony.

c) Pierwsze posiedzenie zwyczajne  Zgromadzenia
Stron jest zwo∏ywane przez Dyrektora Generalne-
go w ciàgu roku od daty wejÊcia w ˝ycie Konwen-
cji. Nast´pnie posiedzenia zwyczajne odbywajà si´
co dwa lata, jeÊli Zgromadzenie Stron na posiedze-
niu zwyczajnym nie podejmie decyzji dotyczàcej
innego terminu zwo∏ania nast´pnego posiedzenia
zwyczajnego.

d) Zgromadzenie Stron  mo˝e równie˝ odbywaç posie-
dzenia nadzwyczajne na wniosek jednej lub wi´cej
ni˝ jednej Strony, poparty co najmniej przez jednà
trzecià Stron, lub na wniosek Spó∏ki Eutelsat S.A.
Wniosek o zwo∏anie posiedzenia nadzwyczajnego
powinien byç ka˝dorazowo motywowany.

e) Ka˝da ze Stron pokrywa w∏asne koszty reprezenta-
cji na posiedzeniach Zgromadzenia Stron.

ARTYKU¸ VIII

(Zgromadzenie Stron — procedura)

a) Ka˝da ze Stron posiada jeden g∏os na Zgromadze-
niu Stron. Strony, które wstrzymujà si´ od g∏osu,
sà uznawane za nieg∏osujàce.

b) Decyzje dotyczàce kwestii merytorycznych sà po-
dejmowane wi´kszoÊcià co najmniej dwóch trze-
cich g∏osów Stron obecnych lub zast´powanych
i g∏osujàcych. Strona, która zast´puje jednà lub
dwie inne Strony na mocy postanowieƒ ust´pu b)
artyku∏u VII Konwencji, mo˝e g∏osowaç oddzielnie
za ka˝dà ze Stron, którà zast´puje.

c) Decyzje dotyczàce kwestii proceduralnych sà po-
dejmowane zwyk∏à wi´kszoÊcià g∏osów Stron
obecnych i g∏osujàcych, z których ka˝da posiada je-
den g∏os.

d) Kworum ka˝dego posiedzenia Zgromadzenia Stron
jest ustanowione przez przedstawicieli zwyk∏ej
wi´kszoÊci wszystkich Stron, pod warunkiem ˝e co
najmniej jedna trzecia wszystkich Stron jest obecna.

e) Zgromadzenie Stron uchwala w∏asny regulamin
wewn´trzny, który musi byç zgodny z postanowie-
niami Konwencji i który zawiera w szczególnoÊci:

i) tryb wyboru przewodniczàcego i innych cz∏on-
ków biura;

ii) procedur´ zwo∏ywania posiedzeƒ;

iii) postanowienia dotyczàce zast´powania i akre-
dytacji;

iv) procedury g∏osowania.

ARTYKU¸ IX

(Zgromadzenie Stron — funkcje)

Zgromadzenie Stron pe∏ni nast´pujàce funkcje:

a) ocenia i dokonuje przeglàdu dzia∏aƒ Spó∏ki Eutel-
sat S.A. dotyczàcych Podstawowych Zasad. Spó∏-
ka Eutelsat S.A. mo˝e formu∏owaç w tej kwestii
propozycje (zalecenia), które b´dà rozpatrywane
przez Zgromadzenie Stron;

b) kontroluje przestrzeganie przez Spó∏k´ Eutelsat
S.A. Podstawowych Zasad, zgodnie z Umowà;

c) podejmuje decyzje odnoÊnie do proponowanych
zmian do Umowy, które b´dà przedmiotem wza-
jemnego porozumienia stron tej Umowy;

d) podejmuje odpowiednie decyzje w celu zapewnie-
nia ciàg∏oÊci przestrzegania praw i obowiàzków,
zwiàzanych z u˝ytkowaniem aktualnie wykorzysty-
wanych przez EUTELSAT cz´stotliwoÊci, przekaza-
nych do Spó∏ki Eutelsat S.A., zgodnie z przepisami
prawa mi´dzynarodowego, a w szczególnoÊci —
z przepisami Regulaminu Radiokomunikacyjnego;

e) podejmuje decyzje w kwestiach dotyczàcych ofi-
cjalnych stosunków mi´dzy EUTELSAT i Paƒstwa-
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mi, b´dàcymi Stronami lub nie, lub organizacjami
mi´dzynarodowymi, a zw∏aszcza - negocjuje
umow´ w sprawie siedziby, o której mowa w ust´-
pie c) artyku∏u XII Konwencji;

f) podejmuje decyzje dotyczàce wszelkich wnio-
sków w sprawie wygaÊni´cia Konwencji zgodnie
z ust´pem c) artyku∏u XIV;

g) rozpatruje za˝alenia, wniesione przez Strony;

h) na mocy artyku∏u XIII Konwencji podejmuje decy-
zje dotyczàce wystàpienia Strony z EUTELSAT;

i) rozpatruje wszelkie wnioski dotyczàce poprawek
do Konwencji, zgodnie z postanowieniami arty-
ku∏u XIV niniejszej Konwencji, oraz przedstawia
Spó∏ce Eutelsat S.A. ka˝dà proponowanà po-
prawk´, która ma wp∏yw na realizacj´ jej dzia∏al-
noÊci;

j) rozpatruje wszelkie wnioski o przystàpienie do
Konwencji, zgodnie z postanowieniami ust´pu e)
artyku∏u XVIII niniejszej Konwencji;

k) zgodnie z postanowieniami artyku∏u X niniejszej
Konwencji, podejmuje decyzje w sprawie powo∏y-
wania i odwo∏ywania z pe∏nionych funkcji Sekreta-
rza Wykonawczego oraz — na wniosek Sekretarza
Wykonawczego — okreÊla liczb´, status oraz zasa-
dy i warunki zatrudnienia personelu Sekretariatu
z w∏aÊciwym uwzgl´dnieniem Umowy;

l) wyznacza najwy˝szego rangà urz´dnika Sekreta-
riatu do pe∏nienia obowiàzków zast´pcy Sekreta-
rza Wykonawczego w przypadku nieobecnoÊci
Sekretarza Wykonawczego lub jego niezdolnoÊci
do pe∏nienia funkcji, lub w przypadku wakatu na
to stanowisko;

m) przyjmuje roczny i dwuletni bud˝et;

n) zatwierdza zmiany dotyczàce lokalizacji Spó∏ki Eu-
telsat S.A. zgodnie z Umowà.

ARTYKU¸ X

(Sekretariat)

a) Sekretariat kierowany jest przez Sekretarza Wyko-
nawczego, mianowanego przez Zgromadzenie
Stron.

b) Kadencja Sekretarza Wykonawczego trwa 4 lata,
o ile Zgromadzenie Stron nie zdecyduje inaczej.

c) Zgromadzenie Stron mo˝e odwo∏aç Sekretarza
Wykonawczego z uzasadnionych powodów przed
up∏ywem jego kadencji.

d) Sekretarz Wykonawczy jest prawnym przedstawi-
cielem EUTELSAT. Sekretarz Wykonawczy dzia∏a
zgodnie z instrukcjami Zgromadzenia Stron i przed
nim bezpoÊrednio odpowiada za ca∏okszta∏t dzia-
∏alnoÊci Sekretariatu.

e) Sekretarz Wykonawczy ma prawo powo∏ywania
personelu Sekretariatu pod warunkiem zatwier-

dzenia przez Zgromadzenie Stron, zgodnie z ust´-
pem k) artyku∏u IX niniejszej Konwencji.

f) W okresie gdy stanowisko Sekretarza Wykonaw-
czego obj´te jest wakatem lub kiedy Sekretarz Wy-
konawczy jest nieobecny lub niezdolny do wyko-
nywania swoich obowiàzków, pe∏niàcy obowiàzki
Sekretarza Wykonawczego, wyznaczony zgodnie
z przepisami przez Zgromadzenie Stron, sprawuje
funkcje Sekretarza Wykonawczego, zgodnie z Kon-
wencjà.

g) Sekretarz Wykonawczy i personel Sekretariatu
wstrzymajà si´ od wszelkich dzia∏aƒ niezgodnych
z ich zakresami odpowiedzialnoÊci wobec
EUTELSAT.

ARTYKU¸ XI

(Prawa i obowiàzki)

a) Strony realizujà swoje prawa i wype∏niajà swe
obowiàzki wynikajàce z Konwencji z pe∏nym po-
szanowaniem i poparciem dla zasad i postanowieƒ
Konwencji.

b) Wszystkie Strony mogà uczestniczyç we wszyst-
kich konferencjach i posiedzeniach, na których ma-
jà prawo byç reprezentowane zgodnie z postano-
wieniami Konwencji, jak równie˝ we wszystkich in-
nych spotkaniach, organizowanych przez
EUTELSAT lub odbywanych pod jego auspicjami,
zgodnie z podj´tymi przez EUTELSAT ustaleniami
odnoÊnie do tych zebraƒ, niezale˝nie od miejsca,
w którym si´ one odbywajà.

c) Przed ka˝dà konferencjà lub spotkaniem, odbywa-
jàcym si´ poza granicami Paƒstwa, na terytorium
którego znajduje si´ siedziba EUTELSAT, Sekretarz
Wykonawczy uzgodni ka˝dorazowo ze Stronà
przyjmujàcà (podejmujàcà) warunki wjazdu i poby-
tu w takim Paƒstwie dla przedstawicieli wszystkich
Stron uprawnionych do uczestnictwa w takiej kon-
ferencji lub spotkaniu — na okres ich trwania.

ARTYKU¸ XII

(Siedziba EUTELSAT, przywileje, zwolnienia,
immunitety)

a) Siedziba EUTELSAT znajduje si´ we Francji.

b) W zakresie dzia∏alnoÊci dopuszczonej przez Kon-
wencj´, EUTELSAT i jej majàtek sà zwolnione na
terytorium wszystkich Stron z podatków dochodo-
wych i podatków bezpoÊrednich od majàtku oraz
od op∏at celnych.

c) Ka˝da ze Stron zgodnie z protoko∏em, o którym
mowa w niniejszym ust´pie, przyznaje przywileje,
zwolnienia i immunitety, stosowne dla EUTELSAT,
jej wysokim urz´dnikom i innym kategoriom per-
sonelu wyszczególnionym we wspomnianym pro-
tokole, Stronom i przedstawicielom Stron, jak rów-
nie˝ osobom uczestniczàcym w post´powaniach
arbitra˝owych. W szczególnoÊci ka˝da ze Stron

Dziennik Ustaw Nr 140 — 9409 — Poz. 1340



przyznaje osobom, o których mowa wy˝ej, w gra-
nicach i przypadkach przewidzianych w protokole,
o którym mowa w niniejszym ust´pie, immunitet
jurysdykcyjny w stosunku do dokonanych czynno-
Êci, pism lub wypowiedzi w ramach sprawowania
swych funkcji i w granicach ich uprawnieƒ. Strona,
na której terytorium znajduje si´ siedziba
EUTELSAT, niezw∏ocznie przeprowadzi negocjacje
lub — tam, gdzie to oka˝e si´ mo˝liwe — renego-
cjuje z EUTELSAT umow´ w sprawie siedziby, do-
tyczàcà przywilejów, zwolnieƒ i immunitetów. Po-
zosta∏e Strony powinny równie˝, gdy tylko powsta-
nie ku temu mo˝liwoÊç, podpisaç protokó∏ doty-
czàcy przywilejów, zwolnieƒ i immunitetów. Umo-
wa w sprawie siedziby i protokó∏ przewidujà wa-
runki ich wygaÊni´cia i sà niezale˝ne od Konwen-
cji.

ARTYKU¸ XIII

(Wystàpienie/Wykluczenie)

a) Ka˝da ze Stron mo˝e w ka˝dym momencie do-
browolnie wystàpiç z EUTELSAT w drodze pi-
semnego powiadomienia o tym fakcie depozyta-
riusza, okreÊlonego w artykule XXI. Wystàpienie
nabiera mocy po up∏ywie trzech miesi´cy od da-
ty otrzymania przez depozytariusza powiadomie-
nia.

b) W razie gdy dana Strona nie wywià˝e si´ z jakich-
kolwiek obowiàzków wynikajàcych z Konwencji,
Zgromadzenie Stron, dzia∏ajàc na z∏o˝ony wniosek
lub z w∏asnej inicjatywy i po wys∏uchaniu wszel-
kich uwag przedstawionych przez powy˝szà Stro-
n´, mo˝e zdecydowaç o wykluczeniu Strony
z EUTELSAT, je˝eli stwierdzi, ˝e mia∏o miejsce
uchybienie zobowiàzaniu. Poczàwszy od daty po-
wy˝szej decyzji Konwencja przestaje byç obowià-
zujàca w stosunku do tej Strony. Zgromadzenie
Stron mo˝e zostaç zwo∏ane w trybie nadzwyczaj-
nym w tej kwestii.

c) Strona, która wystàpi∏a lub zosta∏a uznana za wy-
kluczonà z EUTELSAT, traci wszelkie prawa do
przedstawicielstwa w Zgromadzeniu Stron i prze-
staje pe∏niç jakiekolwiek obowiàzki lub zobowiàza-
nia po dacie, w której wystàpienie sta∏o si´ skutecz-
ne, z wyjàtkiem zobowiàzaƒ wynikajàcych z aktów
i zaniechaƒ poprzedzajàcych t´ dat´.

d) Wszystkie Strony powinny byç niezw∏ocznie po-
wiadomione przez depozytariusza o wszelkich no-
tyfikacjach o wystàpieniu i o wszelkich decyzjach
o wykluczeniu.

ARTYKU¸ XIV

(Poprawki i wygaÊni´cie)

a) Ka˝da ze Stron mo˝e wnieÊç poprawki do Konwen-
cji, poprzez zg∏oszenie ich Sekretarzowi Wykonaw-
czemu, który niezw∏ocznie rozpowszechnia treÊç
zg∏oszonych propozycji wÊród wszystkich Stron.
Zgromadzenie Stron rozpatrzy zg∏oszonà popraw-
k´ nie wczeÊniej ni˝ po up∏ywie szeÊciu miesi´cy od

jej przekazania, zwracajàc nale˝ytà uwag´ na ka˝de
zalecenie Spó∏ki Eutelsat S.A., której opinii nale˝y
zasi´gnàç, je˝eli proponowana poprawka do niniej-
szej Konwencji narusza dzia∏alnoÊç Spó∏ki. Zgro-
madzenie Stron mo˝e w szczególnych przypadkach
skróciç ten termin na mocy decyzji podj´tej zgodnie
z procedurà przewidzianà w odniesieniu do kwestii
merytorycznych.

b) W razie jej przyj´cia przez Zgromadzenie Stron po-
prawka wchodzi w ˝ycie po up∏ywie stu dwudzie-
stu dni po otrzymaniu przez depozytariusza zawia-
domienia o jej zatwierdzeniu przez dwie trzecie
Paƒstw b´dàcych w momencie zatwierdzenia po-
prawki Stronami niniejszej Konwencji. W momen-
cie wejÊcia w ˝ycie poprawka staje si´ obowiàzujà-
ca w stosunku do wszystkich Stron.

c) Strony mogà doprowadziç do rozwiàzania
EUTELSAT poprzez rozwiàzanie Konwencji wi´k-
szoÊcià dwóch trzecich wszystkich Stron.

d) Rozwiàzanie niniejszej Konwencji nie b´dzie mia∏o
wp∏ywu na dalsze istnienie Spó∏ki Eutelsat S.A.

e) O ile nie zostanie to uzgodnione inaczej ze Spó∏kà
Eutelsat S.A., ˝adna decyzja o rozwiàzaniu
EUTELSAT, zgodnie z ust´pem c) niniejszego arty-
ku∏u, nie zostanie podj´ta dopóki prawa i obowiàz-
ki mi´dzynarodowe, o których mowa w ust´pie b)
artyku∏u III, nie wygasnà ca∏kowicie.

ARTYKU¸ XV

(Rozstrzyganie sporów)

a) Wszelkie spory mi´dzy Stronami lub mi´dzy
EUTELSAT i jednà lub wi´cej ni˝ jednà Stronà, do-
tyczàce interpretacji lub zastosowania Konwencji,
podlegajà arbitra˝owi zgodnie z postanowieniami
za∏àcznika B do Konwencji, w razie gdy nie mog∏y
zostaç rozstrzygni´te na innej drodze w terminie
jednego roku poczàwszy od dnia, w którym stro-
na sporu zawiadomi∏a drugà stron´ o swym za-
miarze polubownego rozstrzygni´cia powy˝sze-
go sporu.

b) Wszelkie spory dotyczàce interpretacji lub zastoso-
wania Konwencji, powsta∏e mi´dzy Stronà i Paƒ-
stwem, które przesta∏o byç Stronà, lub mi´dzy
EUTELSAT i Paƒstwem, które przesta∏o byç Stro-
nà, majàce miejsce powsta∏e po dacie, od której
powy˝sze Paƒstwo przesta∏o byç Stronà, podlega-
jà arbitra˝owi zgodnie z postanowieniami za∏àczni-
ka B do Konwencji, w razie gdy nie mog∏y byç roz-
strzygni´te na innej drodze w terminie jednego ro-
ku poczàwszy od dnia, w którym strona sporu za-
wiadomi∏a drugà stron´ o swym zamiarze polu-
bownego rozstrzygni´cia powy˝szego sporu, z za-
strze˝eniem, ˝e Paƒstwo, które przesta∏o byç Stro-
nà, wyrazi na to zgod´. W razie gdy dane Paƒstwo
przestaje byç Stronà po poddaniu sporu post´po-
waniu arbitra˝owemu, w którym bierze udzia∏
zgodnie z ust´pem a) niniejszego artyku∏u, post´-
powanie arbitra˝owe jest prowadzone a˝ do jego
zakoƒczenia.
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ARTYKU¸ XVI

(Podpisanie — zastrze˝enia)

a) Wszelkie Paƒstwa, których zarzàd telekomunikacji
lub uznane przedsi´biorstwo prywatne jest albo
ma prawo staç si´ Stronà-Sygnatariuszem Umowy
tymczasowej, mogà staç si´ Stronà Konwencji
przez:

i) podpisanie bez zastrze˝enia ratyfikacji, przyj´-
cia lub zatwierdzenia albo

ii) podpisanie z zastrze˝eniem ratyfikacji, przyj´-
cia lub zatwierdzenia, po którym nastàpi ratyfi-
kacja, przyj´cie lub zatwierdzenie, albo

iii) przystàpienie.

b) Konwencja jest otwarta do podpisu w Pary˝u od
dnia 15 lipca 1982 r. do dnia wejÊcia w ˝ycie, a na-
st´pnie pozostaje otwarta do przystàpienia.

c) ˚adne zastrze˝enie nie mo˝e byç wniesione w sto-
sunku do Konwencji.

ARTYKU¸ XVII

(WejÊcie w ˝ycie)

a) Konwencja wchodzi w ˝ycie po up∏ywie szeÊçdziesi´-
ciu dni od daty jej podpisania, zgodnie z punktem i)
ust´pu a) artyku∏u XVI, lub ratyfikowania, przyj´cia al-
bo zatwierdzenia przez dwie trzecie Paƒstw, których
jurysdykcji w dniu otwarcia Konwencji do podpisu
podlegajà Strony-Sygnatariusze Umowy tymczaso-
wej, pod warunkiem ̋ e Strony-Sygnatariusze lub wy-
znaczeni przez nie dla celów Umowy ECS Sygnatariu-
sze dysponujà co najmniej dwiema trzecimi udzia∏ów
finansowych na mocy Umowy ECS.

b) Konwencja nie mo˝e wejÊç w ˝ycie przed up∏ywem
oÊmiu miesi´cy od dnia jej z∏o˝enia do podpisu.
Konwencja nie wejdzie w ˝ycie w przypadku, gdy
nie zostanie podpisana, ratyfikowana, przyj´ta lub
zatwierdzona zgodnie z postanowieniami ust´pu a)
niniejszego artyku∏u w terminie trzydziestu szeÊciu
miesi´cy od daty jej z∏o˝enia do podpisu.

c) W razie gdy dokument dotyczàcy ratyfikacji, przy-
j´cia, zatwierdzenia lub przystàpienia zostanie z∏o-
˝ony przez dane Paƒstwo po dniu wejÊcia w ˝ycie
Konwencji, Konwencja wchodzi w ˝ycie w stosun-
ku do tego Paƒstwa poczàwszy od dnia z∏o˝enia
powy˝szego dokumentu.

d) Poczàwszy od momentu wejÊcia w ˝ycie Konwen-
cja jest stosowana w trybie tymczasowym do tych
wszystkich Paƒstw, które jà podpisa∏y z zastrze˝e-
niem ratyfikacji, przyj´cia lub zatwierdzenia i które
z∏o˝y∏y odpowiedni wniosek w momencie podpisu
lub w ka˝dym innym momencie przed jej wejÊciem
w ˝ycie. Tryb tymczasowy stosowania Konwencji
ustaje:

i) w momencie z∏o˝enia dokumentu ratyfikacyj-
nego, przyj´cia lub zatwierdzenia przez dane
Paƒstwo;

ii) po up∏ywie dwóch lat, poczàwszy od daty wej-
Êcia w ˝ycie Konwencji, w razie gdy nie zosta∏a

ona ratyfikowana, przyj´ta lub zatwierdzona
przez dane Paƒstwo;

iii) w momencie zawiadomienia przez dane Paƒ-
stwo, przed up∏ywem okresu okreÊlonego
w punkcie ii) niniejszego ust´pu, o swojej decy-
zji o nieratyfikowaniu, nieprzyj´ciu lub nieza-
twierdzeniu Konwencji.

W razie gdy zastosowanie Konwencji w trybie tym-
czasowym ustaje na podstawie punktu ii) lub iii) ni-
niejszego ust´pu, prawa i obowiàzki Strony sà
okreÊlone postanowieniami ust´pu c) artyku∏u XIII
Konwencji.

e) Umowa tymczasowa ustaje i zostaje zastàpiona
przez Konwencj´ w momencie jej wejÊcia w ˝ycie.
Jednak˝e ˝adne postanowienie Konwencji nie na-
rusza praw albo obowiàzków nabytych wczeÊniej
przez danà Stron´, wyst´pujàcà w charakterze
Strony-Sygnatariusza Umowy tymczasowej.

ARTYKU¸ XVIII

(Przystàpienie)

a) Wszelkie Paƒstwa, których zarzàd telekomunikacji
lub uznane przedsi´biorstwo prywatne by∏y lub
mia∏y prawo staç si´ w dniu otwarcia Konwencji do
podpisu Stronà-Sygnatariuszem Umowy tymcza-
sowej, mogà przystàpiç do Konwencji poczàwszy
od dnia, w którym przestanie byç ona otwarta do
podpisu, do up∏ywu dwóch lat po wejÊciu w ˝ycie
Konwencji.

b) Postanowienia ust´pów c) do e) niniejszego arty-
ku∏u stosuje si´ do wniosków o przystàpienie, sk∏a-
danych przez nast´pujàce Paƒstwa:

i) Paƒstwo, którego zarzàd telekomunikacji lub
uznane przedsi´biorstwo prywatne by∏y lub
mia∏y prawo staç si´ w dniu przed∏o˝enia Kon-
wencji do podpisu Stronà-Sygnatariuszem
Umowy tymczasowej, lecz które nie sta∏o si´
Stronà Konwencji, zgodnie z postanowieniami
punktu i) lub ii) ust´pu a) artyku∏u XVI Konwen-
cji lub ust´pu a) niniejszego artyku∏u;

ii) wszelkie inne Paƒstwa europejskie b´dàce
cz∏onkami Mi´dzynarodowego Zwiàzku Teleko-
munikacyjnego, pragnàce przystàpiç do Kon-
wencji po jej wejÊciu w ˝ycie.

c) Wszelkie Paƒstwa, które pragnà przystàpiç do Kon-
wencji zgodnie z warunkami okreÊlonymi w ust´pie
a) niniejszego artyku∏u (okreÊlane ni˝ej jako „Paƒ-
stwa Wnioskodawcy”) zawiadamiajà o tym pisem-
nie Sekretarza Wykonawczego i dostarczajà wszel-
kich informacji dotyczàcych wniosku.

d) Sekretarz Wykonawczy przyjmuje wniosek z∏o˝ony
przez Paƒstwo Wnioskodawc´ i przedstawia go
Zgromadzeniu Stron.

e) Zgromadzenie Stron podejmuje uchwa∏´ w spra-
wie wniosku z∏o˝onego przez Paƒstwo Wniosko-
dawc´ w ciàgu 6 miesi´cy poczàwszy od dnia,
w którym Sekretarz Wykonawczy ustali∏, ˝e jest on
lub ona w posiadaniu wszystkich informacji wyma-
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ganych na podstawie zaleceƒ ust´pu c) niniejsze-
go artyku∏u. Decyzja Sekretarza Generalnego prze-
kazana b´dzie niezw∏ocznie Zgromadzeniu Stron.
Uchwa∏a Zgromadzenia Stron b´dzie przyj´ta
w g∏osowaniu tajnym i zgodnie z procedurà doty-
czàcà uchwa∏ w sprawach merytorycznych. W tym
celu mo˝e byç zwo∏ane nadzwyczajne Zgromadze-
nie Stron.

f) Sekretarz Wykonawczy zawiadamia Paƒstwo
Wnioskodawc´ o warunkach przystàpienia ustalo-
nych przez Zgromadzenie Stron, które stanowiç
b´dà przedmiot protoko∏u za∏àczonego do doku-
mentu przystàpienia, sk∏adanego przez to Paƒstwo
depozytariuszowi.

ARTYKU¸ XIX

(OdpowiedzialnoÊç)

˚adna ze Stron nie podlega odpowiedzialnoÊci in-
dywidualnej za czynnoÊci i zobowiàzania EUTELSAT,
z wyjàtkiem przypadku gdy ta odpowiedzialnoÊç wyni-
ka z traktatu, którego dana Strona i Paƒstwo ˝àdajàce
zadoÊçuczynienia sà stronami. W tym przypadku
EUTELSAT wynagradza szkod´ zainteresowanej Stro-
nie do wysokoÊci uiszczonych kwot, jeÊli dana Strona
nie zobowiàza∏a si´ do przyj´cia na siebie odnoÊnej od-
powiedzialnoÊci.

ARTYKU¸ XX

(Postanowienia ró˝ne)

a) Urz´dowymi i roboczymi j´zykami EUTELSAT sà
j´zyki francuski i angielski.

b) EUTELSAT wspó∏pracuje, uwzgl´dniajàc ogólne
wytyczne Zgromadzenia Stron, dotyczàce kwestii
b´dàcych przedmiotem wspólnego zainteresowa-
nia, z Organizacjà Narodów Zjednoczonych i jej
wyspecjalizowanymi instytucjami, w szczególno-
Êci z Mi´dzynarodowym Zwiàzkiem Telekomunika-
cyjnym, a tak˝e z innymi organizacjami mi´dzyna-
rodowymi.

c) Zgodnie z postanowieniami rezolucji 1721 (XVI)
Zgromadzenia Ogólnego Narodów Zjednoczo-
nych, EUTELSAT przekazuje tytu∏em informacji Se-
kretarzowi Generalnemu Organizacji Narodów
Zjednoczonych i zainteresowanym wyspecjalizo-
wanym instytucjom roczne sprawozdanie ze swej
dzia∏alnoÊci. Sprawozdanie roczne przekazywane
jest równie˝ Spó∏ce Eutelsat S.A.

ARTYKU¸ XXI

(Depozytariusz)

a) Rzàd Republiki Francuskiej jest depozytariuszem
Konwencji, u którego sk∏adane sà dokumenty no-
tyfikacyjne, przyj´cia, zatwierdzenia lub przystà-
pienia, wnioski o zastosowanie w trybie tymcza-
sowym, jak równie˝ notyfikacje o ratyfikacji, przy-
j´ciu lub zatwierdzeniu poprawek oraz decyzje
o wystàpieniu z EUTELSAT lub decyzje o zakoƒ-

czeniu tymczasowego trybu stosowania Konwen-
cji.

b) Konwencja jest z∏o˝ona w archiwum depozytariu-
sza. Depozytariusz dor´cza poÊwiadczone odpisy,
zgodnie z tekstem Konwencji, wszystkim Paƒ-
stwom, które podpisa∏y Konwencj´ lub które z∏o˝y-
∏y dokumenty przystàpienia, jak równie˝ Mi´dzyna-
rodowemu Zwiàzkowi Telekomunikacyjnemu.

c) Depozytariusz informuje w jak najkrótszym termi-
nie wszystkie Paƒstwa, które podpisa∏y Konwen-
cj´ lub które do niej przystàpi∏y, i w razie koniecz-
noÊci Mi´dzynarodowy Zwiàzek Telekomunikacyj-
ny:

i) o ka˝dym podpisaniu Konwencji;

ii) o z∏o˝eniu wszelkich dokumentów ratyfikacyj-
nych, przyj´cia, zatwierdzenia lub przystàpie-
nia;

iii) o rozpocz´ciu okresu szeÊçdziesi´ciu dni,
o którym mowa w ust´pie a) artyku∏u XVII
Konwencji;

iv) o wejÊciu w ˝ycie Konwencji;

v) o wszelkich wnioskach o zastosowanie Kon-
wencji w trybie tymczasowym zgodnie z ust´-
pem d) artyku∏u XVII Konwencji;

vi) o mianowaniu Sekretarza Wykonawczego
zgodnie z ust´pem a) artyku∏u X Konwencji;

vii) o uchwaleniu i wejÊciu w ˝ycie wszelkich po-
prawek do Konwencji;

viii) o wszelkich notyfikacjach o wystàpieniu lub
wykluczeniu;

ix) o wszelkich uchwa∏ach Zgromadzenia Stron,
o których mowa w ust´pie b) artyku∏u XIII
Konwencji, w przypadku gdy dana Strona jest
uznana za wykluczonà z EUTELSAT;

x) o wszystkich innych notyfikacjach i zawiado-
mieniach, majàcych zwiàzek z Konwencjà.

d) W momencie wejÊcia w ˝ycie Konwencji, depozy-
tariusz dor´cza poÊwiadczony odpis Konwencji
i Umowy eksploatacyjnej Sekretarzowi Organizacji
Narodów Zjednoczonych celem rejestracji i og∏o-
szenia, zgodnie z postanowieniami artyku∏u 102
Karty Narodów Zjednoczonych.

NA DOWÓD CZEGO ni˝ej podpisani, nale˝ycie
uprawomocnieni przez swoje rzàdy, podpisali niniejszà
Konwencj´ (*).

Otwarto do podpisu w Pary˝u dnia pi´tnastego lip-
ca tysiàc dziewi´çset osiemdziesiàtego drugiego roku,
w jednym egzemplarzu, w j´zykach francuskim i an-
gielskim, przy czym obydwa teksty sà jednakowo au-
tentyczne.

———————
(*) Paƒstwa cz∏onkowskie EUTELSAT: Austria, Belgia, Cypr,

Dania, Finlandia, Francja, Republika Federalna Niemiec,
Grecja, Islandia, Irlandia, W∏ochy, Liechtenstein, Luksem-
burg, Malta, Monako, Niderlandy, Norwegia, Portugalia,
San Marino, Hiszpania, Szwecja, Szwajcaria, Turcja, Wiel-
ka Brytania, Stolica Apostolska, Jugos∏awia.
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1. Ciàg∏oÊç dzia∏alnoÊci

a) Jakakolwiek umowa, zawarta przez EUTELSAT,
majàca moc obowiàzujàcà w chwili za∏o˝enia Spó∏-
ki Eutelsat S.A., pozostaje w mocy, o ile i dopóki nie
zostanie zmieniona lub rozwiàzana zgodnie z po-
stanowieniami tej umowy. Ka˝da uchwa∏a podj´ta
przez EUTELSAT, posiadajàca moc obowiàzujàcà
w momencie za∏o˝enia Spó∏ki Eutelsat S.A., pozo-
staje w mocy, o ile nie zostanie zmieniona lub
uchylona.

b) Je˝eli w momencie za∏o˝enia Spó∏ki Eutelsat S.A.
jakikolwiek z organów EUTELSAT rozpoczà∏, ale
nie zakoƒczy∏ jakiegokolwiek dzia∏ania, do podj´-
cia którego by∏ upowa˝niony i którego wykonanie
by∏o konieczne, w takim przypadku Sekretarz Wy-
konawczy EUTELSAT lub Dyrektor Generalny
Spó∏ki Eutelsat S.A., w ramach w∏aÊciwych im
kompetencji i zgodnie z umowami, zawartymi po-
mi´dzy EUTELSAT i Spó∏kà Eutelsat S.A, zastàpi
dany organ w celu zakoƒczenia tych dzia∏aƒ.

2. Metody przekazania

a) EUTELSAT podpisze ze Spó∏kà Eutelsat S.A. umo-
w´ transferowà (zwanà dalej „Umowà Transfero-
wà”) w celu przekazania (zwanego dalej „Transfe-
rem”) cz´Êci lub ca∏oÊci aktywów i zobowiàzaƒ, od-
noszàcych si´ do dzia∏alnoÊci Spó∏ki Eutelsat S.A.
(co pe∏niej okreÊla Umowa Transferowa).

b) W wyniku Transferu nastàpi ogólne przekazanie
wszystkich praw, tytu∏ów w∏asnoÊci, udzia∏ów i ko-
rzyÊci, a tak˝e wszelkich zobowiàzaƒ i odpowie-
dzialnoÊci z nimi zwiàzanych, udzia∏ów i nale˝no-
Êci z tytu∏u przeniesienia tà drogà aktywów  i pasy-
wów, które po ich przekazaniu stanowiç b´dà jed-
nolità i autonomicznà ga∏àê dzia∏alnoÊci. Transfer
ma te same skutki co przekazanie ga∏´zi dzia∏alno-
Êci w wyniku przekszta∏cenia („scission”), przewi-
dzianego w artykule 382 i dalszych prawa francu-
skiego nr 66—537 z 24 lipca 1966 r., w sprawie
spó∏ek handlowych, z zastrze˝eniem, ̋ e ̋ adne z zo-
bowiàzaƒ i formalnoÊci, obowiàzujàcych zwykle
w stosunku do podmiotu dokonujàcego transferu
(société apporteuse) na mocy tego prawa, nie b´-
dzie mieç zastosowania do EUTELSAT.

c) W szczególnoÊci i bez naruszania postanowieƒ po-
przedzajàcego ust´pu, Transfer wchodzi w ˝ycie
dla wszystkich w dniu okreÊlonym datà zawarcia
Umowy Transferowej, bez koniecznoÊci powiada-
miania jakichkolwiek osób lub uzyskiwania ich zgo-
dy czy potwierdzenia, w tym równie˝ tych, do któ-
rych odnoszà si´ powy˝sze zobowiàzania i nale˝-

noÊci. Transfer dotyczy w ten sam sposób ka˝dej
z osób, z którà EUTELSAT zawar∏ umow´ natury
personalnej: an intuitu personae.

3. Zarzàdzanie

a) Zgodnie z ust´pem 2 c) niniejszego za∏àcznika, ca-
∏y personel organu wykonawczego EUTELSAT ma
prawo do przeniesienia do Spó∏ki Eutelsat S.A.
i osoby te — poczàwszy od daty ich przeniesienia
— podlegajà zasadom i warunkom zatrudnienia,
które sà — dopóki jest to zgodne z prawem francu-
skim — przynajmniej równorz´dne z tymi, z któ-
rych korzysta∏y one bezpoÊrednio przed datà ich
przeniesienia.

b) W odniesieniu do osób, które w momencie prze-
niesienia pobierajà Êwiadczenia emerytalne zgod-
nie z zasadami systemu emerytalnego EUTELSAT,
Êwiadczenia te b´dà nadal wyp∏acane, zgodnie
z wszelkimi postanowieniami przepisów obowià-
zujàcych w dniu Transferu.

c) W odniesieniu do osób, które z datà Transferu na-
by∏y prawa do Êwiadczenia emerytalnego zgodnie
z zasadami systemu emerytalnego EUTELSAT, za-
warte zostanà w∏aÊciwe umowy, majàce na celu za-
chowanie tych praw.

d) Zgodnie z postanowieniami ust´pu 1 niniejszego
za∏àcznika, warunki zatrudnienia personelu, które
obowiàzywa∏y do tej pory, sà stosowane w dal-
szym ciàgu, a˝ do momentu opracowania przez
Spó∏k´ Eutelsat S.A. nowych warunków zatrudnie-
nia.

e) Dyrektor Generalny EUTELSAT pe∏ni funkcj´ Prze-
wodniczàcego Dyrekcji (Zarzàdu) Spó∏ki Eutelsat
S.A. oraz pierwszego Sekretarza Wykonawczego
do momentu przej´cia tych funkcji przez nowo po-
wo∏ane osoby.

4. Przekazanie na rzecz Spó∏ki Eutelsat S.A. i Sekreta-
rza Wykonawczego funkcji EUTELSAT

a) Z dniem utworzenia Spó∏ki Eutelsat S.A. i Sekreta-
riatu, Dyrektor Generalny EUTELSAT powiadamia
o wszystkim, co jest z tym zwiàzane, wszystkich za-
interesowanych.

b) Dyrektor Generalny EUTELSAT jako prawny przed-
stawiciel EUTELSAT podejmuje wszelkie dzia∏ania,
majàce na celu realizacj´ terminowego przekaza-
nia Spó∏ce Eutelsat S.A. i Sekretarzowi Wykonaw-
czemu wszystkich praw i obowiàzków nabytych
przez EUTELSAT.
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1. Sàd arbitra˝owy ustanawiany jest zgodnie z posta-
nowieniami poni˝szych ust´pów w celu rozstrzy-
gania wszelkich sporów, o których mowa w artyku-
le XV niniejszej Konwencji.

2. Ka˝da ze Stron niniejszej Konwencji mo˝e przy∏à-
czyç si´ do jednej z dwóch stron sporu w ramach
arbitra˝u.

3. Sàd arbitra˝owy sk∏ada si´ z trzech cz∏onków. Ka˝-
da ze stron sporu — w terminie dwóch miesi´cy
poczàwszy od daty otrzymania wniosku jednej ze
stron o poddanie sporu post´powaniu arbitra˝o-
wemu — wyznacza arbitra. W przypadku gdy arty-
ku∏ XV Konwencji wymaga zgody dwóch stron
sporu na poddanie sporu post´powaniu arbitra˝o-
wemu, termin dwóch miesi´cy jest obliczany po-
czàwszy od daty powy˝szej zgody. Dwaj pierwsi ar-
bitrzy wyznaczajà, w terminie dwóch miesi´cy po-
czàwszy od daty wyznaczenia drugiego arbitra,
trzeciego arbitra, który pe∏ni funkcj´ przewodniczà-
cego sàdu arbitra˝owego. W razie gdy którykol-
wiek z dwóch arbitrów nie zosta∏ wyznaczony
w wymaganym terminie, zostaje on wyznaczony,
na wniosek jednej lub drugiej strony, przez Prze-

wodniczàcego Mi´dzynarodowego Trybuna∏u
SprawiedliwoÊci lub w przypadku rozbie˝noÊci
mi´dzy stronami — przez Sekretarza Generalnego
Sta∏ego Trybuna∏u Arbitra˝owego. Ta sama proce-
dura znajduje zastosowanie w przypadku, gdy
przewodniczàcy sàdu arbitra˝owego nie zostanie
wyznaczony w wymaganym terminie.

4. Sàd arbitra˝owy obiera swà siedzib´ i uchwala re-
gulamin wewn´trzny.

5. Ka˝da ze stron ponosi koszty arbitra, którego wy-
znaczy∏a, jak równie˝ koszty zast´pstwa przed sà-
dem. Koszty przewodniczàcego sàdu arbitra˝owe-
go sà równo dzielone mi´dzy strony sporu.

6. Orzeczenie sàdu arbitra˝owego jest wydawane
wi´kszoÊcià g∏osów cz∏onków, którzy nie mogà
wstrzymaç si´ od g∏osowania. Orzeczenie takie jest
ostateczne i wià˝àce dla stron sporu. Nie podlega
odwo∏aniu. Strony wype∏niajà orzeczenie arbitra-
˝owe niezw∏ocznie. W przypadku sporu dotyczàce-
go jego wyk∏adni lub zakresu, sàd arbitra˝owy po-
daje jego interpretacj´ na wniosek którejkolwiek ze
stron sporu.
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Podaje si´ niniejszym do wiadomoÊci, ̋ e Prezydent
Rzeczypospolitej Polskiej ratyfikowa∏ dnia 2 paêdzierni-
ka 2001 r. Zmienionà konwencj´ o utworzeniu Europej-
skiej Organizacji ¸àcznoÊci Satelitarnej (EUTELSAT),
przyj´tà w Cardiff dnia 20 maja 1999 r.

Zgodnie z art. XIX ust. b) Konwencji o utworzeniu
Europejskiej Organizacji ¸àcznoÊci Satelitarnej EUTEL-
SAT, otwartej do podpisu dnia 15 lipca 1982 r. (Dz. U.
z 1995 r. Nr 24, poz. 130), wraz z póêniejszymi zmiana-
mi, Zmieniona konwencja o utworzeniu Europejskiej
Organizacji ¸àcznoÊci Satelitarnej (EUTELSAT), przy-
j´ta w Cardiff dnia 20 maja 1999 r., wchodzi w ˝ycie
dnia 28 listopada 2002 r.

W oparciu o Rezolucj´ Zgromadzenia Paƒstw
Stron, przyj´tà dnia 21 maja 1999 r. w Cardiff, Zmienio-
na konwencja by∏a stosowana tymczasowo od dnia
2 lipca 2001 r. w stosunku do tych wszystkich paƒstw,
które jà podpisa∏y z zastrze˝eniem ratyfikacji, przyj´cia
lub zatwierdzenia, a w stosunku do Rzeczypospolitej
Polskiej — od dnia 14 listopada 2001 r.

JednoczeÊnie podaje si´ do wiadomoÊci, co nast´-
puje:

Nast´pujàce paƒstwa przystàpi∏y do Zmienionej
konwencji, sk∏adajàc dokumenty ratyfikacji, przyj´cia
lub przystàpienia w podanych ni˝ej datach:
Ksi´stwo Andory 9 lipca 2002 r.
Republika Austrii 28 wrzeÊnia 2001 r.
Republika Bu∏garii 18 paêdziernika 2000 r.
Republika Chorwacji 22 grudnia 2002 r.
Republika Cypryjska 2 marca 2001 r.
Republika Czeska 18 paêdziernika 2000 r.
Królestwo Danii 24 sierpnia 1999 r.
Republika Finlandii 10 lipca 2001 r.

Republika Francuska 24 lipca 2000 r.

Republika Grecka 14 maja 2002 r.

Gruzja 13 sierpnia 2001 r.

Królestwo Hiszpanii 25 stycznia 2001 r.

Republika Islandii 10 paêdziernika 2000 r.

Federalna Republika Jugos∏awii 14 maja 2002 r.

Ksi´stwo Liechtensteinu 19 marca 2001 r.

Republika Litewska 2 grudnia 1999 r.

Republika ¸otewska 4 paêdziernika 2001 r.

By∏a Jugos∏owiaƒska Republika 
Macedonii 9 paêdziernika 2001 r.

Republika Malty 15 grudnia 1999 r.

Republika Mo∏dowy 17 wrzeÊnia 2001 r.

Ksi´stwo Monako 3 sierpnia 1999 r.

Republika Federalna Niemiec 31 lipca 2002 r.

Królestwo Niderlandów 20 grudnia 2000 r.

Królestwo Norwegii 28 lutego 2001 r.

Republika Portugalska 2 marca 2001 r.

Rumunia 25 stycznia 2002 r.

Republika San Marino 16 stycznia 2001 r.

Republika S∏owacka 5 kwietnia 2001 r.

Stolica Apostolska 1 marca 2001 r.

Konfederacja Szwajcarska 11 maja 2001 r.

Królestwo Szwecji 17 maja 2001 r.

Republika Turcji 22 lutego 2001 r.

Zjednoczone Królestwo Wielkiej 
Brytanii i Irlandii Pó∏nocnej 29 marca 2001 r.

Minister Spraw Zagranicznych: W. Cimoszewicz
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Po zapoznaniu si´ z powy˝szà konwencjà, w imieniu Rzeczypospolitej Polskiej oÊwiadczam, ˝e:

— zosta∏a ona uznana za s∏usznà zarówno w ca∏oÊci, jak i ka˝de z postanowieƒ w niej zawartych,

— jest przyj´ta, ratyfikowana i potwierdzona,

— b´dzie niezmiennie zachowywana.

Na dowód czego wydany zosta∏ akt niniejszy, opatrzony piecz´cià Rzeczypospolitej Polskiej.

Dano w Warszawie dnia 2 paêdziernika 2001 r.

Prezydent Rzeczypospolitej Polskiej: A. KwaÊniewski

L.S.
Prezes Rady Ministrów: J. Buzek
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OÂWIADCZENIE RZÑDOWE

z dnia 14 listopada 2002 r.

w sprawie mocy obowiàzujàcej Zmienionej konwencji o utworzeniu Europejskiej Organizacji ¸àcznoÊci 
Satelitarnej (EUTELSAT), przyj´tej w Cardiff dnia 20 maja 1999 r.


